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Nagyvárad és a virilizmus. 
N a g y v á r a d t e r j e d e l m e s l e i i r a t o t k ü l d ö t t p á r t o l á s v é g e t t 

a v i r i l i z m u s e l t ö r l é s e é r d e k é b e n . A n a g y g o n d d a l és tudás-
nál s z e r k e s z t e t t f e l i r a t o t a n n a k ide jén a v á r o s i t anács a 
k ö z g y ű l é s elé t e r j e s z t i . A f e l i r a t i g y h a n g z i k : 

Mélyen t i s z t e l t k é p v i s e l ő h á z ! 

K ö z é l e t ü n k n e k a f o l y t o n o s és b e l t e r j e s f e j l ő d é s e fo ly-
t á n e g y r e s z a p o r o d n a k i g é n y e i . 

E z e k az i g é n y e k az á l l a m i élet f e j l ő d é s e során a n n y i r a 
f o k o z ó d n a k , oly á l t a l á n o s s á v á l n a k , a k ö z v i s z o n y o k r a oly 
e r ő s b e f o l y á s t g y a k o r o l n a k , h o g y a z á l l a m k o r m á n y z a t i 
p o l i t i k á n a k is s z á m o l n i kel l ve lők. K ö z é l e t ü n k f e j l e t t s é g e 
e g y oly i g é n y n y e l h o z a k o d o t t elő, e g y o l y e s z m é t terem-
t e t t , é r l e l t m e g és t e t t á l t a l á n o s s á , a m e l y a s z u b j e k t í v 
m e g g y ő z ő d é s köre in tul t e r j e s z k e d v e , a p o l i t i k a i p á r t k e -
r e t e k h a t á r a i t is t ú l l é p v e , m a m á r á l lami é l e t ü n k b e n kielé-
g í t é s r e v á r s a m e g l e v ő k e r e t e k m e g b o n t á s á v a l é r v é n y e -
sülni ó h a j t . 

E z : a po l i t ika i j o g o k k i t e r j e s z t é s é n e k , a n é p k é p v i s e l e t i 
r e n d s z e r s z é l e s e b b a l a p o k r a f e k t e t é s é n e k a v á l a s z t á s i re form-
n a k i g é n y e . 

A k o r m á n y , m i v e l a z á l lami é le t u j j á a l a k u l á s á -
nál a v e z é r e l v e k m e g á l l a p í t á s a , - a l e g e l s ő s z ü k s é g 
p r o g r a m m j á n a k ö s s z e á l l i t á s á n á l e z t az i g é n y t figyelmen 
k í v ü l n e m h a g y t a , a b b a a v á l a s z t ó i j o g k i t e r j e s z t é s é t fel-
v e t t e s i g y ezze l a k o r m á n y z a t i p r o g r a m m a l n e m c s a k a 
szoros é r t e l e m b e n v e t t a l k o t m á n y u n k a t , d e az a l k o t m á -
n y u n k s z e l l e m é b e n lé tes í te t t , azzal ö s s z e n ő t t i n t é z m é n y e i n k 
l é n y e g é t is é r i n t ő r e f o r m t e r é r e l é p e t t . 

E n n e k a r e f o r m t e r v n e k t e h á t n e m c s a k a z á l lam-
k o r m á n y z a t r a v a l ó h o z á s á v a l k e l l f o g l a l k o z n u n k , d e szá-
m o l n u n k ke l l azon t r a n s f o r m á l ó e r e j é v e l is, m e l y e t e g y -
i d e j ű l e g e g y é b k ö z j o g i i n t é z m é n y e i n k r e f o g g y a k o r o l n i , m á r 
c s a k a z é r t is, m e r t h i szen a szociá l i s d e m o k r a t a és l i b e r á l i s 
f e l f o g á s a k ö z é l e t b e n m á r is f e l s z í n r e h o z t a azt . 

N é z e t ü n k s z e r i n t ezen k o r m á n y z a t i p r o g r a m o r n a k e l ő -
k é s z í t é s é n é l és t á r g y a l á s á n á l n e m t é r h e t ü n k k i egész köz-
igazgatási szervezetünk elvi megvitatása alól sem 
és p e d i g n e m c s a k a z é r t , m e r t hiszen Kossuth Lajos 
s z e r i n t „az ö n k o r m á n y z a t i i n t é z m é n y e k l e g h a t á l y o s a b b 
ápolói a k ö z s z e l l e m n e k , a z o k k é p e z n e k k a p c s o t az á l l a m 
ós e g y é n k ö z ö t t , a z o k n e v e l i k az e m b e r t ö n é r z e t e s p o l g á r r á , 
a z o k n e v e l i k b e a n e m z e t e k e t a g y a k o r l a t i a s h a z a f i s á g b a , 
á l t a l u k lesz k ö z e l e b b h o z v a az a l k o t m á n y o s s z a b a d s á g a 
p o l g á r o k házi t ű z h e l y e i h e z : c s a k az ö n k o r m á n y z a t i intéz-
m é n y e k k é p e s e k a k ö z s z e l l e m n e m z e t é l t e t ő f u v a l l a t a i v a l 
te l í teni a l e v e g ő t " , hanem m e r t az á l lami k ö z i g a z g a t á s 
k ö z v e t í t é s e j e l e n t é k e n y r é s z b e n a t ö r v é n y és h e l y h a t ó s á g o k 
h a t á s k ö r é b e u t a l t a t o t t , u g y , h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g i é s 
ál lami k ö z i g a z g a t á s m ű k ö d é s ű k n e k e g é s z v o n a l á n s ű r ű 

é r i n t k e z é s b e n v a n n a k e g y m á s s a l a p a r l a m e n t á r i s k o r m á n y -
zás t ö r v é n y b e n k i m o n d o t t f e l e l ő s s é g é n e k s ú l y á t n e m c s a k 
az á l lami, d e a t ö r v é n y h a t ó s á g i k ö z i g a z g a t á s e g y r e s z a p o -
r o d ó i g é n y e i is t e t e m e s e n n ö v e l i k s i g y é p p e n a k o r m á n y -
zás s ú l y o s f e l e l ő s s é g é n e k é r z e t e és t u d a t a e l e n g e d h e t e t l e n ü l 
s z ü k s é g e s s é t e s z i k , h o g y a t ö r v é n y h a t ó s á g i szervezetek, az 
á l lami s z e r v e z e t h e z i d o m u l j a n a k , v a g y l e g a l á b b i s a n n a k 
s z e l l e m é b e n f e j l ő d j e n e k . 

A v á r m e g y e i és v á r o s i t ö r v é n y h a t ó s á g o k s z e r v e z e t é t 
l e g u t ó b b a z 1 8 7 6 . XL1I. t.-c. á l l a p í t o t t a m e g . 

A t ö r v é n y h a t ó s á g i é l e t ü n k e t k é s ő b b s z a b á l y o z ó 1 8 8 6 . 
é v i XXI. t.-c. u g y a n i s a t ö r v é n y h a t ó s á g ö s s z e á l l í t á s á r a 
v o n a t k o z ó r e n d e l k e z é s t , az 1 8 7 6 . évi XLII. t . -c ikkból vál-
t o z t a t á s n é l k ü l v e t t e á t é s ezen r é g e b b i t ö r v é n y t ő l c s a k 
a n n y i b a n k ü l ö n b ö z i k , a m e n n y i b e n a k ö z i g a z g a t á s u n k f e j -
l ő d é s é n e k f o l y t o n o s s á g a a k ö z v i s z o n y o k b a n i d ő n k i n t l é n y e 
g e s v á l t o z á s o k a t i d é z v é n elő, a m u n i c i p á l i s t ö r v é n y t t ö b b 
i r á n y b a n p ó t o l t a s ezzel k a p c s o l a t o s a n a t ö r v é n y n é m e l y 
r e n d e l k e z é s é t hatá lyon k í v ü l h e l y e z t e . 

Az 1 8 7 0 . évi XLII. t .-cikk 18. é s 19. §-ai, i l l e t v e az 
1886. évi XXI. t.-c. 21. és 22. §§-ainak r e n d e l k e z é s e s z e r i n t 
a t ö r v é n y h a t ó s á g e g y e t e m é t a b i z o t t s á g k é p v i s e l i , a b izott-
s á g p e d i g áll f e l e r é s z b e n a t ö r v é n y h a t ó s á g t e r ü l e t é n l e g t ö b b 
e g y e n e s á l lami a d ó t fizető á l l a m p o l g á r o k b ó l , h a s o n fe le-
r é s z b e n p e d i g a v á l a s z t ó k ö z ö n s é g v á l a s z t o t t j a i b ó l . 

Ö n k é n t e l ő t é r b e n y o m u l azon k é r d é s , h o g y azon k o r -
m á n y z a t i p o l i t i k a sze l lemével , mely a p o l i t i k a i j o g m e g -
a d á s á n á l a l e g l i b e r á l i s a b b m ó d o n ó h a j t e l j á r n i s i g y a n é p 
k é p v i s e l e t i a l k o t m á n y a a l ehető l e g s z é l e s e b b a l a p o n k í v á n j a 
fe lépí teni , m e g e g y e z t e t h e t ó - e e g y o l y i n t é z m é n y , a m e l y n e k 
a k ö z é l e t i f u n k c i ó i t a v a g y o n b iz tos í t j a , a h e l y i k o r m á n y -
z a t b a n v a l ó r é s z v é t e l h e z a k v a l i f i k á c i ó t is a v a g y o n a d j a m e g . 

M i n d e n e k e l ő t t m e g e m l í t j ü k , h o g y a v a g y o n e l ő j o g a i t 
a s z o c i á l i s t a t ö r e k v é s e k t e r m é s z e t e s e n m e g s z ű n t e t n i a k a r -
j á k , a d e m o k r a t a f e l f o g á s nem tűr i meg, d e m é g a l i b e r á l i s 
g o n d o l k o d á s s incs a j e len a l a k j á b a n m e g e l é g e d v e v e l e és 
p e d i g azon i n d o k b ó l , m e r t ez p l u t o k r a t i k u s s z í n e z e t ű v é 
tesz i a t ö r v é n y h a t ó s á g i ö n k o r m á n y z a t o t s e s z e r i n t k e v é s 
n a g y v a g y o n ú csa lád m a r t a l é k á v á l e h e t a he ly i h a t a l o m . 

E l s ő t e k i n t e t r e b á r m e n n y i r e i n d o k o l t n a k i s t ű n i k fel 
a v i r i l i z m u s s a l s z e m b e n e l f o g l a l t e m e z á l l á s p o n t , hanem 
m e r t mi nem e l v o n t a n he lyes á l l a m r e u d e t m e g á l l a p í t a n i , 
sem e l m é l e t i l e g t ö k é l e t e s p o l i t i k a i i n t é z m é n y e k e t lé t re-
hozni, h a n e m M a g y a r o r s z á g s z á m á r a s a m a g y a r haza összes 
l a k ó i n a k r é s z é r e v a g y u n k h i v a t v a a z a d o t t a l a p o k o n , a 
k ö z j ó emeléséra , á l lami é l e t ü n k b i z t o s í t á s á r a s a t e t t l e g 
lé tező é r d e k e k á p o l á s á r a és f e j l e s z t é s é r e honi i n t é z m é n y e -
i n k e t t ö r v é n y e s e n rendezni , v a g y l e g a l k a l m a s a b b és l e g -
c é l s z e r ű b b u j i n t é z m é n y e k e t a lkotni , e n n é l f o g v a m i n d e n 
r e f o r m e l ő t t k i ke l l t e r j e s z t e n i figyelmünket a r r a , v á j j o n a 



tervezett u j intézmény meghonosítására alkalmas ós fogé-
kony-e hazai ta la junk, váj jon régi helyhatósági intézmé 
nyünk törzse nem-e fog elpusztulni, ha azon uj ha j tásokat 
fogunk e n g e d n i 

Annak a megállapításához pedig, hogy törvényható-
sági szervezetünknek a viril izmus eltörlésével való meg-
vál toz tatása "megüti-e azt a m a g y a r mérfokot, melyet speci-
ális honi intézményeink megvál toztatása előtt okvet lenül 
a lkalmaznunk kell, — a következő három körülmény 
figyelembevétele mellett jutunk és pedig • 

1. tekintettel ke l l lennünk hazai a lkotmányunk s 
ennek keretében közigazgatás i jogfe j lődésünkre; 

2. figyelembe kell vennünk a törvényhatósági j o g k ö r t és 
3. számolnunk kell azon következményekkel , melyeket 

honi a lkotmányunk a törvényhatósági szervezettel szemben 
a szoros össze függés folytán joggal felállít. 

A legrég ibb időkben demokrat ikus alapokon vo l t 
szervezve a vármegye, melynek hatósága területén minden-
k i re egyaránt ki ter jedett . A XV. században a közgyűlése-
ken, főleg a szol gab i rák választásában a nem nemesek is részt 
vettek. „Nobilis et ingnobiles ac elterius cujuscunque 
status et conditionis homines" (1. Korbulyi M. Közjog.) A 
XV. század végével azonban már a törvényhatósági köz-
életből kiszorit tat ik a nem nemes lakosság s majdnem négy 
századon keresztül a törvényhatóság csak a nemesek gyü-
lekezete volt. Törvényes intézkedések ál l í tottak g á t a t a 
nem nemes közszereplésének s a k ö z ü g y e k intézésének 
g o n d j á t principaliter a nemesekre hárították, szólván az 
1723. évi LVI. t.-cikk a következőképen. „Supremi comites 
polit isorum et publicorum negotiorum curam sibi princi-
pali ter comissam habeaut." A XV. században megál lapított 
törvényhatósági szervezetet századokon keresztül nem is 
bo lyga t ják 8 csak az 1790. évi törvényhozás kezd a köz-
igazgatás fej lesztésével foglalkozni, mert a törvényhatósági 
institúció az egymásután következő századok viszonyaival 
egyetemleg a fejledezó k o r kívánalmaihoz képest sok vál-
tozáson ment keresztül s igy a törvényhozás u g y érezte, 
hogy annak t o v á b b fej lesztése s rendezése szükséges. 

Az 1790. évi törvényhozás ki is küldött egy bizott-
ságot, feladatául tűzvén ki ezen kérdés tanulmányozását 
és megoldását. 

Ezen bizottr á g működésének eredményét azonban az 
idők viszonyai meghiúsították s igy a rendezés e lőkészí tése 
1 8 2 5 — 2 7 ben a törvényhozás ujabbi gondoskodásának 
t á r g y á v á lett. 

Az ébredező nemzeti szellem azonban elsősorban és 
főképen az á l lamszervezet reorganizáció ját követelte, a 
reformeszmékkel te l i tet t közéleti levegőben az országgyűlés 
a helyhatósági és megyei szervezetek lényegében való 
bolygatását nem tartotta opportunusnak s ez az oka annak, 
hogy az akkor i törvényhozás i rányzatát jellemzően a me-
g y é k hatáskörének körül í rását és meghatározását ez az 
országgyűlés is mellőzte. 

Az 1 8 4 0 — 1843/4-iki országgyűlésen hozott u jabbi 
törvényhozási intézkedések, névszer int a birtok- és hivatal-
képességnek a nem nemesekre való k i ter jesz tése stb. már 
égetően szükségessé tették a megyei institúció ú j ra szerve-
zését, azonban az akkori hazai viszonyokban keresendő 
indokok folytán a várakozó igények ekkor sem nyernek 
kielégítést . 

Az országgyűlés regulat iv működésének ily irányú 
meddősége már arra késztet egynéhány vármegyét, hogy 
a part ikulár is joga lkotás terére lépve, az úgynevezet t tisz-

tesbeknek szavazati j o g o t adjanak s i g y igyekezzenek a 
törvény és megyei rendszer hiányain segíteni. 

Ami azonban az eddigi törvényps intézkedések folytán 
csak sürgős volt, azt az 1848-iki törvényhozás már halaszt-
hatatlanná tette. Az 1848-iki törvényhozás ugyanis rendi 
a lkotmányunkat képviselet ivé alakítván át és parlamentáris 
felelős kormányt hazai institúciónak sorába felvevén, a 
megyei intézmények azelőtti alapján való fennállása lehe-
tetlenné vált . 

Igyekezett is az 1848-iki törvényhozás ideiglenesen a 
megyék szervezetét legáltalánosabb vonalakban az uj alkot-
mányos alakulással összhangzásba hozni, de ez ügyben tet t 
törvényes intézkedései határozottan csak az ideiglenesség 
je l legét viselvén magukon, a vég leges rendezés a következő 
törvényhozásnak lett f^ntartva. A közbejöt t események 
azonban meghiúsít ják a feladatnak tel jesítését és igy azon 
ideiglenes intézkedések, melyek által az 1848-iki törvény-
hozás csak a legkiá l tóbb hiányokon igyekezet t segíteni, 
egész az 1870. év ig fenmaradtak. 

Miután a csak egy rövid átmeneti időre a lkotott tör-
vényhozási intézkedések az alkotmányos és ezzel e g y ü t t 
a megyei és városi törvényhatósági élet u jrakelésével 
elégteleneknek bizonyultak, az 1869 ik évi törvényhozás 
nem tér t ki többé törvényhatóságok rendezése elől. 

Működésében a z a z irányelve vezette, hogy egyfelől ne 
hagyassék számításon kívül nemzetünknek ezen törvény-
hatósági intézmény iránt tanúsított ragaszkodása, másfelől 
ped ig vétessenek figyelembe mindazok, amiket a fejledezó 
k o r követelményei és az 1848-ban történt a lkotmányos 
alakulással beállott u j helyzet megkívánnak. 

Arra törekedett, hogy az 1848 előtt létezett és az 
1870. é v i g lényeges vál toztatásokkal fentartot t megyei 
institúciót a kor igényeihez átidomítsa, — fentar tva 
belőle azt, ami fentartható, megvál toztatva azt, ami a 
változott viszonyoknál fogva, többé nem életre való. 
Az ország egységes fejlődése és a jó adminisztráció szem-
pontjából tehát egy oly intézményről gondoskodott, amely 
a nemességet, mint a megyei közönség egyedüli a lkatrészét 
képező testületét, a megvál tozott társadalmi-, b ir tok- és 
hitelviszonyoknak megfelelőleg pótolja. 

Ezen gondoskodás hozta létre a virilismus intéz-
ményét. 

A z 1869-iki országgyűlés intenciója szerint ugyanis a 
megye ügyei t végző testület oly elemekből ál l í tandó össze, 
melyek a megyei é rdekeket valósággal képvise l jék s ezen 
testületben oly [elemek részére biztosi tassék a túlsúly, 
melyek a reábízott teendők és különösen az adminisztráció 
ellenőrzésére képesek legyenfek s melyek a j ó és lehető, 
olcsó adminisztrációban első sorban lévén érdekelve, el-
várhatni tőlük, hogy idejöket a k ö z ü g y n e k szentel jék. 

Ez az alapja a törvény II. fejezetének, mely a törvény-
hatósági bizottságok alakításáról szól. 

Az 1870. évben megalkotot t törvényhatósági szerve-
zet, a mostani időkig nem kifogásoltatott , sőt mint nemzeti 
jogfe j lődésnek szülötte a nemzeti közérzületben, közfelfo-
gásban eddig a leghathatósabb pártfogóra, támogatóra lelt. 

A modern haladás s az ennek hatása alatt bekövetke-
zett azon állampolitikai törekvés, amely a politikai j o g o k 
kiter jesztésére irányul, azon meggyőződést kezdi megérlelni, 
hogy a törvényhatósági szervezetünk eddigi összeáll ítása 
nem felel meg többé a modern kor követelményeinek, kü-
lönösen a kiter jesztett politikai jogokon alapuló parlamen-
tár i s kormányzat postulatumával lesz összeférhetetlen. 

A z egyes politikai faktorok által inaugurált nézetek-
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kel szemben azonban tar tózkodólag kell v iselkednünk s a 
tetszetős je l szavak kedvéér t az ob jekt iv i tás terét el nem 
szabad hagynunk. 

Miként azt már fentebb ki fe j te t tük, nekünk nem álta-
lános kulturál lami sablonok után kell törekednünk, nem 
más államok intézményeivel huzntt parale l lákat kell követ-
nünk, de helyhatósági intézményeink megteremtésénél a 
speciális magyar v iszonyokat kell tekintetbe vennünk. 

A mi hazai viszonyaink pedig ma még nem engedik 
meg a demokrat ikus elvek minden i rányban való érvényre 
jutását. Általános kulturál is fe j le t t ségünk ma még, sajnos, 
nincs azon a fokon, hogy a helyhatósági érdekképvisele-
tünknél a vagyont, mint az ál talános kul tura és civilizáció 
tőké jét tel jesen nékülözhetnénk 

Törvényhatósági szervezetünknek a viri l izmus eltör 
lésével j á r ó radikál i s re formja tehát nem tartana lépést a 
nemzeti fejlődéssel s az erre irányuló jogszabá ly tehát nem 
az eddigi k ipróbál t jogintézményeinkből nőne ki, azon 
afféle fa t tyuhatás volna, amely a nemzeti lé tünkkel össze-
forrott törvényhatósági institúciónk elsorvasztásához 

A virilizmu# tel jes eltörlését tehát nem helyeselhet jük 
és annyival inkább nem, mivel ezen intézmény elve és célja, 
valamint a népképviseleti alkotmány postulatumai között 
áthidalhatatlan ellentétet sem látunk feníorogni. 

A választot takból és a legtöbb adófizetőkből összeállí-
tott törvényhatósági szervezetben megközel í tőleg fellelhetők 
mindazon ismérvek, amelyek a speciális hazai viszonyaink 
mellett és a törvényhatóság hivatásának figyelembe vétele 
után helyi intézményeinek megalkotásánál népképviseleti 
a lkotmányunk folytán demokrat ikus fel fogás mellett jogga l 
é rvényre emelendők. 

A mostani törvényhatósági bizottságunk ugyanis a 
jelenlegi szervezetében nem egy elernyedésnek k i te t t orgá-
num, hanem egy szabadon mozgó, kellő rugékonyságga l 
biró, az időnkénti megujulás cs irá ját magában hordó egész-
séges helyhatósági testület, amely a sa ját belügyei önkor-
mányzatára és az á l lamigazgatásnak közvetett kezelésére 
j o g g a l hivatott és pedig annyival is inkább, mert aránylag 
csekély vagyoni kvali f ikáció alapján, társadalmi, vallási 
v a g y nemzeti kü lönbség nélkül e hon minden polgára előtt 
az is nyitva áll, hogy a vir i l i sek közé léphessen, s miután 
az egyének egy része évről-évre változás alá jön, nem mond-
ható a viri l izmusról az sem, hogy ezáltal egy k ivá l t ságos 
osztály ál l í ttatnék fel s ezáltal az exkluzivi tás j e l l e g é t hor-
daná magán. 

De nem helyeselhető a viri l izmus tel jes eltörlése akkor 
sem, ha azon j o g o k a t és kötelmeket v izsgál juk, amelyek a 
törvényhatóságra ruháztat tak, azaz figyelembe vesszük a 
törvényhatósági ügykör t . 

A régi m a g y a r törvényhatóságok hatáskörébe utal t 
ü g y e k n e k szabatos meghatározását törvényeinkben nem 
talál juk. Akadnak ugyan egyes törvények, amelyek a tör-
vényhatóságok kötelmeit regula alá vonták, igy például 
honvédelmi tekintetben, azonban a jogok és kötelmek leg-
nagyobb részben a szokásos jogon alapultak és ez által 
s z e n t e s í t e t t e k . 

Ezt bizonyít ja az 1723. évi LVIII. törvénycikk is, 
amidőn azt rendeli, hogy „Omnia Comitatum negotia palam 
publice et debita cum moderatione pet ractentur" , azt 
azonban sem előzetesen, sem utólag m e g nem határozza, 
hogy melyek hát azon közügyek, amelyek mérséklettel 
tárgyalandók. 

A z 1825—7-ik i VIII. törvénycikk is mellőzi a tör-
vényhatóságok hatáskörének meghatározását s e légnek 
talál az indokolásban csak annyit kifejezni, hogy a „me-
g y é k n e k törvényes hatósága a megyegyűlés i tá rgya lások 
nyi lvánosságán a megyei rendeknek mindenkor akadály-
talan gyülekezési szabadságán s a törvényeknek egyedül 
megyei közegek által történhető végreha j tásán alapulván, 
hivatásokhoz tartozik mindazok iránt, melyek az egész 
országot és különösen a megyei közérdeket illetik, de még 
a törvény rendes ú t já ra nem tartozó magánjog i ü g y e k 
iránt is a gyűléseken szabadon tanácskozni és más ható-
ságokka l levelezni, — köl tségeik fedezéséről gondoskodni 
és sa ját t isztviselőiket főispáni ki jelölés mellett szabadon 
választani" . (Szögyény Marich László 1870. jul ius hó 30-án 
mondott beszéde). 

Ez az úgyszólván szokás által megszabott t közigaz-
gatás i élet naponkint megujuló jelenségei által hova 
tovább mindinkább k i tág í tot t hatáskör utóbb annyira ki-
bővült, hogy nemcsak a büntető jurisdikció, de nagy rész-
ben a magánjog i ü g y e k is a megyei hatóságok hatáskörébe 
vonattak Ennek folytán a magán- és közérdekel tség oly 
számos ü g y e [került a törvényhatósági forumok elé, hogy 
az érdekképviselet az administráconalis ü g y e k igen jelen-
tékeny részét tette ki, az a megyei intézménnyel összenőtt 
s jelen alakjában attól nem is szeparálható többé. 

Az 1867. évtől keletkezett törvények kezdették csak 
egyfelől a törvényhatóságok hatáskörét megnyirbálni, 
másfelől a közigazgatás i hatóságok hatáskörét törvényi leg 
szabályozni. Igy a megyei hatóságok a törvénykezés alól 
felmentettek, a törvényhatóságok területe szabályoztatott 
(1876. XXXIII., 1877. L), a gyámsági ós gondnoksági ü g y e k 
rendeztettek (1877. XX.), a megyei mérnöki állások meg-
s z ü n t e t e t t e k (1877. X X I V ) , a megyék háztartása szabályoz-
tatot t (1883. évi X V . t.-cikk) stb. 

Az 1886. évi XXI. törvénycikkel legutóbb szabályozot, 
törvényhatósági önkormányzat kife jezését talál ja a végre-
hajtó közegeknek, vagyi s a törvényhatósági hivataloknak 
a betöltésében, továbbá azon érdekképviseletben, mely 
egyenlő részben helyi vá lasztásokban is nyilvánul és v é g r e 
az annak a lapjára fekte te t t közigazgatási jur i sdikció g y a -
korlatában. 

Az automikus közigazgatás ezen mindhárom irányú 
megnyilvánulása, de különösen az érdekképviselet és a 
közigazgatás i jur i sdikció a jelen viszonyok és jogszabálya ink 
mellett a viri l izmus fentartását szükségl ik. 

A törvényhatósági önkormányzatban megnyi lvánuló 
érdekképviselet nem hagyható figyelmen kivül, sem a ren-
delkező és foganatosító közigazgatásban, sem az akt iv v a g y 
konzultatív közigazgatásban sem, a felek ügyei t és közér-
dekű ü g y e k e t érintő, sem a regulat iv, sem a j o g ü g y l e t i 
közigazgatásban, de különösen nem a közigazgatás i jog-
alkotás terén sem. 

Ezen mindenféle i rányban megnyi lvánuló közigazgatás 
amely hol mint végreha j tás i intézkedés, hol mint tör vényeken 
alapuló rendelkezés, hol mint az egyesek jog- és é rdekkörét 
érintő ténykedés, pl. iparüzlet engedélyezése, adók egyéni 
k ivetése stb., hol mint közérdekű ü g y e k intézése, pl. 
szegényügy kezelése, közegészségi, építkezési, közlekedési, 
ipar- és gyárügy i , iskolaügyi adminisztráció stb., hol mint a 
vagyonjog-képesség érvényesí tése je lentkezik, a vagyon 
képvise letet véleményünk szerint teljesen nem nélkülözheti, 
de az egyéni jogbiztonság és jogura lom szempont jából nem 
nélkülözheti a közigazgatás i jurisdikciónál sem, miután 
törvényhatósági önkormányzatunk keretében a közigazga-



t á s i j u r i s d i k c i ó t k o n t r a d i k t ó r i u s t ö r v é n y k e z é s i e l j á r á s biz-
t o s i t é k a nem is övedz i . 

Miután t e h á t a j e l e n l e g i s z e r v e z e t és h a t á s k ö r m e l l e t t 
a v a g y o n n a k és ezzel r e n d e s e n j á r ó n a g y o b b szel lemi k é p -
z e t t s é g n e k és a v e l e m i n d i g ö s s z e k ö t ö t t n a g y o b b k ö z t e h e r -
v i s e l é s n e k é p p e n u g y , m i n t a k ö z b i z a l o m k o r l á t l a n s z a b a d 
n y i l v á n u l á s á n a k az ö n k o r m á n y z a t b a n v a l ó e g y e n l ő j o g o s u l t -
s á g a e l i smerendő, m i u t á n i g a z s á g o s és mél tányos , h o g y a z o k 
a v a g y o n o s o k , a k i k n e k a k ö z ü g y e k r e n d e s és t ö r v é n y s z e r ű 
k e z e l é s e l e g i n k á b b áll é r d e k ű k b e n , a k ö z ü g y e k i n t é z é s é b e 
való b e f o l y á s o k n a k j o g o s u l t s á g á t m á s t é n y e z ő k h o z z á j á r u -
l á s a n é l k ü l t a l á l j á k fel, e n n é l f o g v a a t ö r v é n y h a t ó s á g o k 
m o s t a n i j o g a i é s k ö t e l m e i r e figyelemmel az é r d e k k é p v i s e l e t -
ből a v a g y o n k é p v i s e l e t e t t e l j e s e n k i z á r h a t ó n a k nem t a r t o m , 
a n n y i v a l is i n k á b b nem, m e r t ha az o l y e l e m e k is é r d e k e k , 
a m e l y e k a k ö z i g a z g a t á s i j o g h a t ó s á g t é n y k e d é s e i á l ta l a 
l e g s ű r ű b b e n és l e g n a g y o b b m é r t é k b e n é r i n t e t n e k és i g y 
h i v a t v á k a r ra , h o g y ezen i n t é z m é n y b e n f e l v é t e s s e n e k , u g y , 
m i n t az é r t e l m i s é g , a v a g y o n , az i p a r i g n o r á l ta t r iának s ezek 
b e f o l y á s a a f e l e l ő s s é g né lkü l i s é r d e k e i b e n a l i g é r i n t e t t 
t ö m e g á l t a l p a r a l i z á l t a t n é k , u g y a l e g f o n t o s a b b é r d e k e k 
s é r e l m é v e l a t ö r v é n y h a t ó s á g i ins t i túc iók r e n d e l t e t é s é v e l 
j ö n n é n e k e l l enté tbe . 

De n e m h e l y e s e l h e t ő a v i r i l i z m u s e l t ö r l é s e azon k ö v e -
t e l m é n y e k n é l f o g v a sem, a m e l y e t hazai a l k o t m á n y u n k a 
t ö r v é n y h a t ó s á g i s z e r v e z e t t e l s z e m b e n j o g g a l fe lá l l í t . 

Nemzeti t ö r e k v é s ü n k k e l s az e z t v é d ő hazai a lkot-
m á n y u n k sze l leméve l c s a k oly h e l y h a t ó s á g i ins t i túc iók 
e g y e z t e t h e t ő k össze, a m e l y e k a m a g y a r á l l a m e s z m e k i f e j e -
zésére, a m a g y a r n e m z e t i s u p r e m a c i a é r v é n y r e j u t t a t á s á r a 
a l k a l m a s a k . 

Már p e d i g a f e l e r é s z b e n v i r i l i s e k b ó l ö s s z e á l l í t o t t tör-
v é n y h a t ó s á g i s z e r v e z e t e r r e n e m c s a k h o g y a l k a l m a s , d e s ó t 
l e h e t mondani , h o g y a v i r i l i z m u s e l t ö r l é s é v e l t ö r v é n y h a t ó -
s á g a i n k , k ü l ö n ö s e n a n e m z e t i s é g i v i d é k e k e n , a m a g y a r 
n e m z e t i é r d e k e k e t nem s z o l g á l h a t n á k azzal az e n e r g i á v a l , 
a m e l y t ő l ü k j o g g a l v á r h a t ó . 

N e m z e t i s é g i v i d é k e k e n u g y a n i s a v a g y o n j e l e n t é k e n y 
r é s z e a m a g y a r e lem k e z é b e n lévén, ez n e k i k a he ly i ö n k o r -
m á n y z a t b a n b e f o l y á s t , j o g o t b i z t o s i t . A v i r i l i z m u s e l tör lé-
séve l a z o n b a n a h e l y i k é p v i s e l e t b ő l k i s z o r i t t a t n á n a k s i g y 
ezál ta l l e r o m b o l n ó k a z t a v é d b á s t y á t , a m e l y e t e l ő d e i n k a 
m a g y a r n e m z e t i e s z m e v é d e l m é r e oly g o n d o s a n f e l á l l í t o t t a k . 

De a v i r i l i z m u s t e l j e s e l t ö r l é s é v e l v e s z é l y e z t e t n é k 
á l l a m i g a z g a t á s u n k b a n a j ó z a n é r t e l e m b e n v e t t f e n t a r t á s és 
á l l a n d ó s á g e l v é t is, a m e l y e t p e d i g s e m m i á l l a m i r e n d nem 
n é l k ü l ö z h e t a n é l k ü l , h o g y a m e g c s o n t o s u l t s á g és v i s sza-
lépéshez k ö z e l á l l a n a E r r e n é z v e l e g y e n s z a b a d a XIV. s z á z a d 
e g y i k l e g ü n n e p e l t e b b á l l a m f é r f i á n a k , Peel R ó b e r t n e k tekin-
t é l y é r e h i v a t k o z n u n k , a k i a z a n g o l p a r l a m e n t i r e f o r m k é r -
d é s é b e n e g y k o r a k ö v e t k e z ő l e g n y i l a t k o z o t t : „a hazai 
i n t é z m é n y e k v á l t o z t a t á s a k ö r ü l i f o l y t o n o s k í s é r l e t e k meg-
f o s z t j á k a k o r m á n y t l e g e r ő s e b b t á m a s z á t ó l s k i s z á r í t j á k a 
t ö r v é n y e s h a t a l o m l e g t i s z t á b b f o r r á s á t , l e r o n t v a a f e n t á l l ó 
r e n d i r á n t i t i sz te le te t é s r a g a s z k o d á s t " . De nem t a r t j u k 
e l t ö r ö l h e t ő n e k a v i r i l i z m u s t a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g o k 
f ü g g e t l e n s é g é n e k m e g ó v á s a s z e m p o n t j á b ó l sem. 

A l e g u t ó b b i s z o m o r ú i d ő k t a p a s z t a l a t a i r á v e z e t t e k 
b e n n ü n k e t , h o g y a l k o t m á n y u n k v é d e l m é b e n mily fontos 
s z e r e p e van a t ö r v é n y h a t ó s á g o k n a k és mily n a g y s z ü k s é g 
v a n a t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g n a k a k o r m á n y t ó l v a l ó 
f ü g g e t l e n s é g é r e . 

Minthogy p e d i g a v i r i l i s i n t é z m é n y á l ta l a b i z o t t s á g o k 
minden i r á n y b a n f ü g g e t l e n e b b t e s t ü l e t e k k é v á l n a k é s p e d i g 

f ü g g e t l e n e b b é l e s z n e k a z é r t , m e r t az, a k i n e k a n y a g i g o n d j a 
nincsen, e g y é n i l e g is f ü g g e t l e n e b b n e k t e k i n t h e t ő , sem 
k o r m á n y , sem p á r t r e á b e f o l y á s t nehezen g y a k o r o l h a t , 
e n n é l f o g v a a v i r i l i s i n t é z m é n y t , m i n t az a l k o t m á n y v é d e -
lem e g y i k g a r a n c i á j á t ke l l t e k i n t e n ü n k s e b b ő l a szem-
p o n t b ó l b i z o n y o s f o k i g t o v á b b r a is f e n t a r t a n u n k kel l . 

A t ö r v é n y h a c ó s á g g y ű l é s t e r m e i ke l l , h o g y h e l y e k 
l e g y e n e k , ahol a m e g s é r t e t t t ö r v é n y és a l k o t m á n y mel let t i 
f e l s z ó l a l á s n y o m a t é k k a l b i r j o n , hol b á r k i , a k i n e k s z a b a d -
s á g a . v a g y j o g a s é r t e t e t t , o l t a l m a t t a l á l h a s s o n , hol m i n d e n -
k i n e k k e b e l é b e n azon m e g g y ő z ő d é s v e r j e n g y ö k e r e t , m e l y 
s z e r i n t a haza i ránt i k ö t e l e s s é g e k n e k t e l j e s í t é s e m i n d e n k i r e , 
f ő l e g a z o k r a nézve, k i k e t a sor s szel lemi és v a g y o n i k é p e s 
s é g g e l m e g á l d o t t , b e c s ü l e t b e l i l e g k ö t e l e z ő ( W e n k h o i m Béla 
b á r ó k é p v i s e l ő h á z i b e s z é d e 1 8 7 0 . évi j ú l i u s hó 30-án.) 

Ha m é g hozzá v e s s z ü k m i n d e z e k h e z , h o g y a v i r i l i s 
i n t é z m é n y á l ta l e g y i k i g e n f o n t o s l iberá l i s k o r m á n y z a t i e l v , 
a m i n o r i t á s n a k a j o g a l k o t á s , az é r d e k k é p v i s e l e t t e r é n v a l ó 
b i z t o s í t á s a is é r v é n y e s ü l , a k k o r a l i g h i s s z ü k , h o g y h a z á n k 
j e l e n l e g i k u l t u r f e j l e t t s é g e speciá l i s v i s z o n y a i mel let t , f i g y e -
lemmel a t ö r v é n y h a t ó s á g i h a t á s k ö r r e és t e k i n t e t b e v é v e a 
k ö z i g a z g a t á s i e l j á r á s t , b á r k i is a v i r i l i z m u s t e l j e s e l t ö r l é s e 
mel le t t f o g l a l h a t n a á l l á s t 

M i n t h o g y a z o n b a n a h a l a d ó k o r k ö v e t e l m é n y e i v e l 
s z e m b e n n e g a t í v á l l á s p o n t r a e g y e t l e n e g y f e j l ő d é s r e hiva-
t o t t n e m z e t sem h e l y e z k e d h e t i k , m i n t h o g y é r e z z ü k á l ta-
l á n o s s á g b a n , h o g y sem a z autonomia, sem a k ö z i g a z g a t á s i 
r e n d k í v á n a l m a i t a mai t ö r v é n y h a t ó s á g k e l l ő k é p ki nem 
e l é g í t h e t i , e n n é l f o g v a az á l t a l á n o s vá lasz tó i j o g behozata lá-
v a l járó a k t u a l i t á s fo ly tán g o n d o s k o d n u n k kel l o ly meg-
oldásról , a m e l y e g y r é s z r ő l az á l lami m a g a s a b b s z e m p o n t o -
k a t is m e g ó v j a , az a l k o t m á n y o s é le tnek m i n d e n z ö k k e n é s 
né lkü l i f o l y t o n o s s á g á t , n e m z e t i j e l l e g é t is a j ö v ő r e n é z v e 
b iz tos í t j a , d e m á s r é s z r ő l a ha ladó k o r k ö v e t e l m é n y e i t is, a 
n é p k ö z i g a z g a t á s i k ö z r e m ű k ö d é s é n e k g y a r a p í t á s á v a l 
k i e l é g í t s e . 

I lyen m e g o l d á s n a k t a l á l j u k mi azt , h a az 1 8 6 6 é v i 
XXI. t .-cikk 2 1 . ós 2 2 §-ai t o ly é r t e l m ű t ö r v é n y e s i n t é z k e -
désse l h e l y e t t e s i t j ü k , a m e l y s z e r i n t a v á l a s z t ó k é p e s e k a 
t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g i t a g o k e g y i k f e l é t a t ö r v é n y -
h a t ó s á g o n k é n t m a x i m a l i s s z á m b a n m e g h a t á r o z o t t l e g t ö b b 
e g y e n e s a d ó t f i z e t ő k s o r á b ó l , a m á s i k f e l é t p e d i g , m i n t 
e d d i g is, az összes v á l a s z t ó k sorábó l v á l a s z t a n á k . E b b e n 
l á t j u k mi azon k ö z é p u t a t , a m e l y e n h a l a d v a a d e m o k r a t i k u s 
e l v e k é r v é n y r e j u t á s á n a k is b i z o n y o s f o k i g t é r t n y i t n á n k , 
d e más fe lő l a j o g f o l y t o n o s s á g e l v é t sem s é r t e n é n k , a l k o t -
m á n y o s é l e t ü n k b e n sem i d é z n é n k elő z ö k k e n é s t . 

T i sz te le t te l k é r j ü k t e h á t a m é l y e n t i s z t e l t K é p v i s e l ő -
házat , h o g y a v i r i l i z m u s t ö r v é n y h o z á s i m ó d o s í t á s á n á l az 
á l t a l u n k k i f e j t e t t m e g o l d á s t é r v é n y e s í t e n i m é l t ó z t a s s é k . 

N a g y v á r a d v á r o s t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k 1 9 0 7 . 
évi m á r c i u s hó 14-én t a r t o t t k ö z g y ű l é s é b ő l . 

L u k á c s Ö d ö n , R i m l e r K á r o l y , 
elSadó-tan&csos. polgármester. 

Thaly Kálmán dr. jubileuma. 
Oláh Károly, a j u b i l e u m o t e l ő k é s z í t ő b i z o t t s á g e l n ö k e 

a T h a l y Kálmán dr . f o g a d t a t á s á r a a k ö v e t k e z ő p r o g r a m m o t 
á l l í t o t t a ö s s z e : 

Thaly Kálmán dr. k é p v i s e l ő n k e hó 25-én s z o m b a t o n 
este,'a 6 ó r a 4 8 p e r c k o r j ö v ő g y o r s v o n a t t a l é r k e z i k Debre-
cenbe. A vasút i á l l o m á s p e r r o n j á n e g y k ü l ö n e m e l v é n y e n 
Kovács J ó z s e f p o l g á r m e s t e r ü d v ö z l i T h a l y t , a k i v a l ó s z í n ű -
l e g vá laszo ln i f o g n é h á n y s z ó v a l 
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A vasútállomástól a város ötös fogatán vonul be Thaly 
a Bekényi Péter péterfiai házához, hova évek óta szállani 
szokott Az ötös togat előtt s mögöt t a diszbandérium 

Másnap, vasárnap délelőtt fél 11 órakor a város tör-
vényhatósági b izot tsága d í szközgyűlés t tart, a főispán 
elnöklete mellett. A díszközgyűlés összehívásának okát 
Weszprémy főispán fog ja hosszabb beszédben ismertetni A 
40,000 koronás ösztöndíjról szóló alapítólevél szövegét 
Vecsey Imre fő jegyző f o g j a felolvasni. Thaly Kálmán drt. 
Nagy Zsigmond főgimnáziumi tanár üdvözli a terembe való 
belépésekor. Thaly e beszédre, melyet a hozott határozat 
felolvasása követ miuden valószínűség szerint felelni fog. 
A határozat kihirdetése, i l letőleg Thaly válasza után a 
közgyűlés j e g y z ő k ö n y v é t nyomban hitelesitik. 

Vasárnap délben fél 2 órakor bankett a Bika díszter-
mében A lakoma valószínűleg 500 ter í tékű lesz. Hivatalos 
fe lköszöntőket Kovács József polgármester, Márton Imre 
pártelnök ós Sinka Sándor, az I. kerületbel i választók meg-
bízott ja mondanak. 

Délután négy órakor Thaly kíséretével e g y ü t t k imegy 
a Nagyerdőre, megtekinteni a jótékony nőegylet népünne-
pélyét. Itt Fráter Erzsébet nőegyleti alelnök üdvözli a 
jubi láns képviselőt, a nőegylet nevében 

Este 9 órakor a helybeli dalegyletek szerenádot adnak 
Thaly péterfiai lakása előtt. 

Hétfőn, 27 én délelőtt 10 és fél órakor a főiskolai 
Magyar Irodalmi ö n k é p z ő Társulat d íszközgyűlés t tart, 
melyen Thalynak a Társulat diszelnökségéról szóló díszes 
oklevelet ad ják át. Thaly itt is beszólni fog. 

Ugyanaznap délután a debreceni függet lenségi és 48-as 
párt, különösebben pedig az L választókerület polgársága 
fog ja ünnepelni Thalyt a p á r t k ö r helyiségeiben. A hivatalos 
üdvözlés t isztét itt Márton Imre pártelnök tölti be. 

E hó 28 án, kedden s a következő napokon résztvesz 
Thaly a tiszántúli egyházkerüle t tavaszi közgyűlésének 
fontos tanácskozásaiban. A közgyűlés befejezése után sem 
távozik azonban Debrecenből, hanem i t t marad junius 
2-ikáig s innen utazik ki a hajdúböszörményi Bocskay-
szobor leleplezési ünnepélyre, melyen úgyis, mint egyik 
közéleti kitűnőségünk, úgyis, mint az egyházkerület e g y i k 
tanácsbirá ja vesz részt. 

A jubi leumot előkészítő b izot tság állandó permanenciá 
ban van s te l jes buzgósággal dolgozik azon, hogy az ün-
nepség mennél fényesebb is legyen. 

Mint legú jabb intézkedést, az említ jük meg a sok 
közül, hogy a vasárnapi díszközgyűlés alkalmából harmincöt 
helyet tar tanak fönn a karzaton Debrecen hölgyei részére. 
E j e g y e k a hivatalos órák a lat t dr. V a r g a Elemér polgár-
mesteri t i tkárnál kaphatók. 

Kéri a rendezőség a háztulajdonosokat, hogy házaikat 
és ablakaikat szőnyegekkel és v i rágokka l díszítsék. 

Vidéki városaink csatornázása 
és vizzel való ellátása. 

i i . 

Hogy a legfontosabb közegészségügyi berendezések 
terén mennyire elmaradtunk a kulturál lamoktól, annak 
i l lusztrálására fölemlítem, hogy amíg például Bajorország-
ban hétezer lélekre j u t egy vízvezeték, addig nálunk ötszáz-
ezer lélekre esik egy-egy vízvezeték. De hogy a keleti 
ál lamokban is milyen mérvű törekvések észlelhetők ezen a 
téren, arról felvi lágosít bennünket Romániának a kilencven-

ezer lakosú Jassy városa, mely most építi tiz millió f r a n k b a 
kerülő v ízvezetékét a város által kibocsátandó kötvények-
nek állami garanciája mellett. 

A közegészségügy terén való e lmaradottságunkat azzal 
szokták magyarázni, hogy vidéki városaink nagyon szegé-
nyek. Jövedelmet hajtó vagyonuk nincsen, ellenben adós-
sággal és magas pótadóval tul vannak terhelve tehát csa-
tornázásra ós v ízvezetékre mindaddig nem telik, a m í g 
valamely véletlen szerencse anyagi v iszonyainkat m e g nem 
j a v í t j a . 

1901-ben tanulmányt írtam a közegészségügy jav í tá-
sáról, melyben bebizonyítottam, hogy a csatornázás és 
vízvezeték létesítése a l ig ró u j terhet a vidéki városok 
közönségére és azt a következtetést vontam le, hogy miután 
ezen közmüvek létesítésénél elviselhetlen terhekről m é g 
csak beszélni sem lehet, a halálozás szomorú s tat i szt iká jának 
a j av í tása ped ig égetően s ü r g ő s : törvényhozás ut ján kellene 
kényszeríteni a t ízezer lelket meghaladó városokat és köz-
ségeket, hogy csatornázást és v ízvezetéket létes í tsenek. 
Ezen tanulmányomra, melyet a magas kormány összes érde-
kel t tag ja inak megküldtem, 1904-ben Hieronymi Károly 
kereskedelmi miniszter azt válaszolta, hogy gróf Tisza István 
miniszterelnök és belügyminiszter arról értesítette, hogy a 
vidéki városok csatornázásával ós vízvezetékével csak a k k o r 
foglalkozik behatóbban, ha a vidéki városok anyagi viszo-
nyait törvényhozás ut ján megjavította. 

Nem tudom ugyan, hogy miként vélte a belügyminisz-
ter az a n j a g i viszonyok j a v í t á s á t elérhetni, de kijelentésé-
ből kétségtelenül megállapítható, hogy 6 is abba a kardiná-
lis tévedésbe esett, mintha a csatornázások és v ízvezetékek 
létesítését egyedül a pénzügyi nehézségek akadályoznák. 

Hogy mennyire elhibázott és téves ezen felfogás, az a 
következőkből derül ki. Ha valamely város v a g y k ö z s é g 
csatornázást ós v ízvezetéket óhajt létesíteni, u g y természe-
tes, hogy a létesítéssel egyide jű leg gondoskodnia kell az 
óvenkint szükségessé váló üzemi és fen tartási kö l t ségek 
fedezéséről, nemkülönben a beruházási tőke törlesztéséről 
is. A z e k é n t előálló évi brut tó bevétel t a város mint politi-
kai és erkölcsi testület, csak ugy biztosi that ja magának, 
hogy ugy a csatorna, valamint a vízvezeték használatát 
belügyminiszteri leg j ó v á h a g y o t t szabályrendelettel közkö-
telezővé teszi és a közönség részéről fizetendő v ízd í j aka t 
közigazgatás i uton közadók módjára ha j t ja be. Az ilyen 
szabályrendeletre alapított létesí tményekhez szükséges be-
ruházási tőkét a teljesen vagyontalan és n a g y pótadóval 
küzdő város is igen könnyen és — a mi viszonyainkhoz 
képes t — e lég olcsón szerezheti meg. 

A községi záloglevelek kibocsátására törvény szerint 
felhatalmazott bank ja ink ugyanis a szabályrendelettel biz-
tosított jövedelmi üzemekhez készséggel nyúj tanak ötven 
év alatt visszafizetendő kölcsönt még akkor is, ha a város 
je lzálogos biztosítást nem is nyúj that , mert hiszen az évi 
törlesztési hányadok a szabályrendelet által minden körül-
mények közöt t feltétlenül biztosítva vannak. Ennél többet 
pedig a zálogtörvény sem kíván. Ezen kívül pedig a hitelt 
nyú j tó bankok igen jól tud ják, hogy a fizetésre kötelezett 
közönség a v ízd í j aka t — amelyért élvezhető el lenértéket 
kap — sokkal könnyebben és szivesebben fizeti, mint a 
l egk i sebb pótadót is. 

Miután ped ig községi zálogleveleink a külföldi pénz-
piacokon e l é g g é keresettek és azok elhelyezése állami 
életünk normális viszonyai között nem okoz nehézséget' : 
bankjaink mindenkor szívesen vál lalkoznak a financirozásra, 
mert a nyúj tot t kölcsönt nem kell ötven évre lekötniük 
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h a n e m a z á l o g l e v é l k i b o c s á t á s á v a l ők is l i m i t á l h a t j á k a kö l-
csönt. H o g y e z e n e l j á r á s a g y a k o r l a t b a n is b e v á l t , a n n a k 
k é t s é g t e l e n b i z o n y í t é k a , h o g y m i n d a z o n v á r o s o k , m e l y e k 
e d d i g s z a b á l y r e n d e l e t i a l a p o n l é t e s í t e t t e k c s a t o r n á z á s t é s 
v í z v e z e t é k e t , m a j d n e m k i v é t e l n é l k ü l ezen az u t o n s z e r e z t é k 
m e g a b e r u h á z á s i t ő k é t . 

Azon e s e t e k b e n tehát , a m i k o r a v á r o s v a g y k ö z s é g 
k ö z k ö t e l e z ő fizetést t a r t a l m a z ó s z a b á l y r e n d e l e t a l a p j á n 
lé tes i t i a s z ó b a n f o r g ó k ö z m ü v e k e t : financiális n e h é z s é g e k 
e g y á l t a l á n nem l é t e z n e k és s e m m i f é l e s z ü k s é g s e m f o r o g 
fenn az i ránt , h o g y a v á r o s a k á r az á l l a m r é s z é r ő l , a k á r 
p e d i g m á s o lda l ró l a n y a g i l a g t á m o g a t t a s s é k . L e g f ö l e b b c s a k 
a r r ó l l ehet szó, h o g y — m i v e l a z á l o g l e v e l e k á r f o l y a m a a 
p é n z p i a c h a n g u l a t á n a k megfe le lően f l u k t u á l , a z á l o g l e v e l e k 
é r t é k e s i t é s é n é l a k o n j u n k t ú r á k h o z k é p e s t a v á r o s e g y - k é t 
s z á z a l é k k a l t ö b b e t vészi t , m e l y k ö r ü l m é n y a z o n b a n a léte-
s í t é s r e d ö n t ő b e f o l y á s s a l nem bir . 

C s a k h o g y é p p e n a k ö z k ö t e l e z ő fizetést t a r t a l m a z ó 
s z a b á l y r e n d e l e t m e g a l k o t á s a a k a s z t j a m e g e k ö z m ü v e k 
l é t e s í t é s é t . 

A s z a b á l y r e n d e l e t m e g a l k o t á s a u g y a n i s a v á r o s o k 
a u t o n o m j o g k ö r é b e t a r t o z v á n : a k é p v i s e l ő t e s t ü l e t i k ö z g y ű -
l é s t ö b b s é g é n e k h o z z á j á r u l á s a n é l k ü l m e g n e m a l k o t h a t ó . 
E n n e k a m a j o r i t á s n a k a m e g s z e r z é s e a z o n b a n r e n d k í v ü l 
n e h é z do log , m e r t — a m i n t a z t Széli Kálmán b e l ü g y m i n i s z t e r 
k o r á b a n i g e n t a l á l ó a n m e g j e g y e z t e — n é l k ü l ö z i az é r z é k e t 
és az é r t e l m i s é g e t ezen k ö z h a s z n ú i n t é z m é n y e k megí té lé-
séhez. V a l ó s á g g a l m e g d ö b b e n t ő ez a n e m b á n o m s á g , konzer-
v a t i z m u s és az a fa ta l i zmus, a m i v e l e fontos k é r d é s e k e t 
k e z e l i k . J e l e n v o l t a m o l y v á r o s k ö z g y ű l é s é n , m e l y v á r o s b a n 
t í f u s z d ü h ö n g ö t t é s az összes k u t a k h a t ó s á g i z á r a l a t t v o l t a k , 
f e r t ő z ö t t v í z t a r t a l m u k m i a t t é s a v á r o s i v ó v í z - s z ü k s é g l e t é t 
t i z e n k é t k i l o m é t e r t á v o l s á g b a n l e v ő k ö z s é g b ő l h o r d t á k 
l a j t o k o n és m é g i s , m i k o r a v á r o s p o l g á r m e s t e r e a v í z v e z e t é k 
ü g y é t e l ő t e r j e s z t e t t e , h a s z t a l a n h i v a t k o z o t t a r ra , h o g y a 
ros sz v iz m i a t t a v á r o s l a k o s s á g a b u s z é v ó t a a p a d és h o g y 
m e n n y i l e l k e t l e h e t n e é v e n k i n t a b i z t o s ha lá l tó l m e g m e n t e n i , 
h a e l k é s z ü l n e a v í z v e z e t é k . Az u t á n a k ö v e t k e z ő s z ó n o k m á r 
a z t v i ta t ta , h o g y m i n d e n u g y v a n jól, a h o g y é p p e n m o s t 
van, m e r t mi l e n n e a k k o r , ha nem h a l n á n a k m e g annyian, 
a m i k o r a m e g l e v ő k e v é s f ö l d m á r a m o s t a n i l é t s z á m o t is 
a l i g b i r j i e l t a r t a n i . A n a g y t ö b b s é g h e l y e s e l t e ezt a f e l f o g á s t 
ós a v í z v e z e t é k m e g b u k o t t . 

I lyen v i s z o n y o k k ö z ö t t p e d i g az á l l a m n a k a b e a v a t k o -
zása, h a b á r k é n y s z e r a l k a l m a z á s á v a l is, n e m c s a k i n d o k o l t , 
d e m a g a s a b b á l lami s z e m p o n t o k b ó l s z ü k s é g e s is. T ö r v é n y -
hozás u t j á n k e l l e n e t e h á t k é n y s z e r í t e n i a 1 0 , 0 0 0 l é l e k n é l 
t ö b b e t s z á m l á l ó v á r o s o k a t és k ö z s é g e k e t a c s a t o r n á z á s és 
v í z v e z e t é k l é t e s í t é s é r e . Igaz, h o g y ez s é r t e n é a v á r o s o k 
ö n r e n d e l k e z é s i j o g á t , d e é p p e n u g y , m i n t a h o g y k ö z o k t a t á s i 
s z e m p o n t b ó l k é n y s z e r í t h e t ő k a v á r o s o k p o l g á r i i s k o l á k 
l é t e s í t é s é r e , é s a m i n t e g y e s b i r t o k o s o k k é n y s z e r í t h e t ő k 
a r r a , h o g y á r v í z n e k k i t e t t b i r t o k a i k v é d e l m e é r d e k é b e n kö-
t e l e s e k az á r t é r m e n t e s i t ő t á r s u l a t o k b a b e l é p n i és ennek ter-
h e i t v i s e l n i : a z o n k é p p e n a nem k e v é s b b é fontos, k ö z e g é s z -
s é g ü g y i s z e m p o n t o k b ó l i n d o k o l t l e n n e ezen i n t é z k e d é s is. 

M i u t á n a z o n b a n ma i n k á b b a z az i r á n y z a t u r a l k o d i k , 
h o g y a k i s e b b a u t o n ó m i á k a t nem g y e n g í t e n i , h a n e m i n k á b b 
erős í ten i k e l l : n e m r e m é l e m , h o g y a k ö z e l j ö v ő m e g h o z n á 
e z e n ü d v ö s t ö r v é n y j a v a s l a t o t és i g y a d d i g i s a k ö v e t k e z ő k b e n 
t á r g y a l t m ó d o n v é l n é m a g y ö k e r e s j a v í t á s t e l é r h e t ő n e k . 

V a r g a J ó z s e f , 
magánmérnök. 

Thaly Kálmán dr. 
Thaly Kálmán ' dr. városunk I. kerületének 

országg. képviselője ma este körünkbe érkezik. 
Fogadjuk őt szeretettel és azzal a tisztelettel, 

melyet törhetlen jelleme, nagy tudása, tettekben 
megnyilatkozó hazafisága megérdemel. 

Thaly Kálmán a függetlenségi eszmék har-
cosa volt minden időben, vezetője a legutóbb 
lefolyt nemzeti küzdelemnek, megrajzolója a dicső-
séges Rákóczi korszaknak és a nagy fejedelemről 
és koráról irott munkáival nemcsak éreméi ma-
radandóbb emléket emelt, hanem önmagát mint-
egy bevéste nemzete szivébe. 

Mint politikus következetes, mint történetiró 
tárgyilagos és mint ember nemes volt Thaly 
Kálmán dr. mindenha. 

Nem ingadozott a politika ingoványos talaján 
sohasem; aranytollát, mellyel hazánk legdicső-
ségesebb korszakát rajzolta meg, elfogultság nem 
vezette, mint ember pedig ifjúságától hajlott 
koráig az ideálok kultuszában és megvalósítá-
sában fáradozott. 

Szines palettával festette meg a kuruc kor-
szakot és éppen ezért nem csoda, ha ki olvassa 
remekmüvét, lelkének édes érzésével gondol ama 
dicsőséges napokra és a fejedelem nemes alakjára. 
És mikor müvét a nemzeti és világirodalom köz-
kincsévé tette a fáradhatatlan ősz tudós, szóban 
és Írásban, szónoki erejének ellenállhatatlan ha 
talmával, Írásainak átható világosságával folyton 
arra ösztönözte nemzetét, hogy ne hagyja a nagy 
fejedelmet és bujdosó társait tovább is idegenbe 
porladozni, hanem hozza haza hamvvedrüket a 
mormoló tenger mellől, eltemetvén szent hamvaikat 
ama földbe, melynek szabadsága volt a bujdosók 
esthajnali imádsága, reggeli fohászkodása. Igy 
történt, hogy a bujdosók ma már itthon vannak. 

Ferenc visszatérése. És ezen munkájával Thaly 
Kálmán dr. örök helyet biztosított magának 
nemzete lelkében, páratlan sikerrel és a siker 
dicsőségével jutalmazott fáradozása azonban egy 
fény kévét bocsát városunkra is, melyet huszonöt 
év óta képvisel. 

Adjon a Gondviselés erőt nagynevű képvi-
selőnknek nemzetboldogitó, tudomány nevelő mun-
kájának folytatására. Huszonöt év óta birja 
Debrecen sz. kir. város polgárainak bizalmát és 
ez a bizalom évről-évre erősödik. Szivünkből kí-
vánjuk, hogy a bizalom eme aranyszála erősöd-
jék a továabi években és az ősz politikus és tudós 
lángoló hazaszeretete fároszi láng gyanánt vilá-
gítson előttünk. 

Áldja meg öt a magyarok Istenei 

A hétről. 
Á l d á s t hozó csendes esővel köszöntöt t be e hét, fel-

f r i s s í tve a lankadt lombokat, felüdítve a t ikkadt mezőt, 
m e g á z t a t v a a s z o m j a s földet. 

M e g m o s d a t v a igy, mintha fényesebben v irradt volna 
piros pünkösd napja. Élénkebb, r a g y o g ó b b szint ö l töt t 
minden, m é g a g a z d á k örökös bús, kesernyés á b r á z a t a is, 
mintha abban a z a rányban kiderült volna, amint az é g el-
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borult. Általános öröm és megelégedés költözött mind-
annyiunk már-már csüggedő hőségtől tikkadt, portól fulladt 
lényünkbe. Esik az eső, nincs még veszve Magyarország ! 
Mennyire igaza van ama szellemes közgazdasági irónak, 
aki a gyengeség, az elmaradottság jelét lát ja abban, hogy 
e g y ország sorsa egy májusi esőtől legyen f ü g g ő v é téve. 
És mégis igy van, igy, igaz, hogy itt mindent csak a 
földtől, a j ó anyaföldtől remélhetünk, oda pedig eső alak-
jában hull az égi manna, ha ugyan hull. 

A pünkösd egyébként a körülményekhez képest elég 
vígan folyt le; a látottakból azt kell következtetnem, hogy 
nem lehet panaszuk a korcsmárosoknak sem, mert a men-
tőknek is kijutott a munkából. 

Ez a derék munka csak folyik vigan és zajtalanul, 
amint illik, sót szép csendben e héten hatalmas lépést is 
tettünk előre. 15 derék főiskolai ifjút, kik amentótanfolyamot 
dr. Derekassy és dr. Trocsányi urak szakavatott tanításá-
ban elvégezték, levizsgáztatva önkéntes mentőkké avattunk. 

A nyári színkör és állandó mulató eszméi egyelőre a 
közélet köztemetője, a bizottság ölében nyert csöndes nyu-
godalmat, legyén neki könnyű a föld, hogy az első riadóra 
megif jodva Phónixként feltámadhasson; mert az egyszer 
felvetődött okos, célszerű eszmét még a bizottság sem 
képes örökké elaltatni. 

Mi tűrés-tagadás, szükséges rossz ma már egy ilyen 
állandó mulató, hogy egyrészt mérséklóleg hasson a más 
lebujokban elvaduló erkölcsökre. Korlátot vessen a duhaj 
j ó kedvében féktelenkedó tömegnek; másrészt, hogy leve-
zetné színházunk reportoirjának salakját, legalább ott élvez-
hessünk komoly és értékes előadásokat. 

Tejhamisitót is fogtak állítólag e héten! Csaknem 
hihetetlen, hiszen az országos vegykisérleti állomáson azt 
vallják, hogy a debreceni piacra kerülő élelmi cikkek alig 
1 0 % - a nincsen hamisítva. Félő, nem-e ismét csizmadiát 
fogott rendőrségünk, annyira naivan, annyira durván szól a 
mese e hamisításról. Vár juk a fejleményeket, lesz-e folyta-
tása az erélynek, melyre igazán rászorulna piac- és élelmi-
szer vizsgálatunk, a v a g y csak valamelyes tulbuzgalom 
szülte incidensről van s z ó ? 

A szervezeti szabályzat módosításával kapcsolatos 
fizetésrendezéséról a város tisztviselőinek is sok megszív-
lelendő szó esett a héten; de ez a junctim igen szerencsét-
len ómen. mert sajnos az uj szervezeti szabályzatban minden 
van, csak nem módosítás. Már pedig amilyen vontatottan, 
cs iga lépéssel halad itt minden, azt a luxust nem tartom 
megengedhetőnek, hogy ily üres, semmit mondó módosítás-
sal bíbelődjünk. 

Rosszabb még a semminél is, mert a j ó é g tudná 
mennyi évre foszthatná meg városunkat egy megfelelő, 
kielégítő módosításnak lehetőségétől ennek elfogadása. 

Komoly átdolgozásra szorul biz ez, még pedig szak-
szerű átdolgozásra; mert addig hiába hozzák a közgyűlés 
elé, abból ugy semmi sem lesz ; de a fizetésrendezést 
magam is sürgősen megoldandónak vélem. 

A város szabályozási tervét és építkezési szabályren-
deletét hát csakugyan eltettük hűvösebb időre, okótberre; 
de készülünk ünnepelni. Ezúttal kivételesen érdemes embert 
értékes egyéniséget és benne országos érdemeket fogunk 
ünnepelni. 

Ősz kuruc Thaly Kálmánunk országos érdemei elévül-
hetetlenek, még ha páratlan és utólérhetlen, megbecsülhet-
len Rákóczi-kultuszától eltekintünk is. 

Nekünk 25 éve hü vezetőnk, képviselőnk és díszpol-
gárunk, hogyne ünnepeinők! Hátha még szorosabbá, ben-

sőségtel jesebbé tudnók fűzni a viszonyt közte és városunk 
között. 

Magunkat tiszteljük meg, ót ünnepelve, miként ó is 
sa já t r a g y o g ó nimbuszát ékesíti, valahányszor érettünk 
sikra száll. 

Ezúttal hát én sem kifogásolom az ünneplést, sót azt 
kívánom, hogy mentől fényesebben sikerüljön az, méltóan 
a nagy ünnepelthez és bokros országos érdemeihez. 

Hírek. 
— A m u n k á c s i p ü s p ö k l e v e l e . Firczák Gyula mun-

kácsi püspök a következő levelet irta Kovács József polgár-
mesternek : Nagyságos Polgármester Ur ! Ujabb és ujabb 
hálára vagyok évről-évre lekötelezve Debreczen szabad 
királyi város nemes törvényhatósági bizottsága és tanácsa 
iránt azon örökké emlékezetes és több alkalommal meg-
nyilvánult kiváló jóakarata, kegyes támogatása és halára 
kötelező bőkezűségéért, mellyel nyolc év előtt megalakult 
debreczeni hitközségemnek iskolája, lelkészi lakása és tem-
ploma felépítését oly .hathatósan elősegíteni méltóztatott. 

Örömmel értesültem ottani lelkészem jelentéséből a nemes 
város törvényhatósági bizottsága f. év március 2-án tartott 
5 8 / 3 1 4 0 — 1 9 0 7 . bkgy. számú ujabb határozatáról, mellyel 
hitközségem uj templomának helyéül a Szent-Anna-utca 
végén levő Attila-teret kijelölni, a lelkészi lakás, valamint 
a két iskola és tanítói lakások elhelyezésére pedig a Szent-
Anna-utcai 51. és 53. számú telkeket adományozni méltóz-

Olvasván a nemes város tanácsának folyó év ápril 
hónap 4-én hozott 3 5 1 9 / 4 5 0 7 — 1 9 0 7 . és f. év ápril hónap 
24 én hozott 5 8 5 4 — 1 9 0 7 . számú hatázozatait, van szeren-
csém tiszteletteljesen értesíteni Nagyságodat, hogy a nemes 
város törvényhatósági bizottságának 58/3140 — 1907. bkgy. 
számú határozatához hozzájárulásomat készséggel nyilvá-
nítom és azt a munkácsi egyházmegyei főhatóság részéről 
elfogadom. 

Ismételten hálás köszönetemnek adva kifejezést, kiváló 
tiszteletem őszinte nyilvánítása mellett vagyok 

Ungváron, 1907 május hóban Nagyságodnak 
alázatos szolgája 

Firczák Gyula, 
munkácsi püspök. 

— A k e g y e s r e n d i e k k ö s z ö n e t e Jászay Rezső dr. 
főgimnáziumi igazgató a következő levelet intézte Debre-
czen sz. kir. város tanácsához: »Azért a kitüntető figye-
lemért és támogató érdeklődésért, mellyel a Tekintetes 
városi tanács a debreczeni kegyesrendi róm. kath. főgim-
názium zászlószentelés! ünnepélye iránt viseltetni kegyeske-
dett, f o g a d j a a fógymnazium, az i f j ú s á g és a rendezőség 
leghálásabb köszönetét. 

— K & e v e z é s . Weszprémy Zoltán főispán i f j . Ozory 
István tb. a l jegyzőt rendőrfogalmazóvá nevezte ki. A ki-
nevezett a jövő hó elején foglal ja el uj állását, melyben 
örömmel üdvözöljük. 

— A v á r o s k é m é n y e i n e k t i s z t í t á s a A városi ta-
nács pályázatot hirdetett a vár >si középületek kéményeinek 
seprésére. Három ajánlat érkezett be és pedig Freijczl 
Gyula 2 6 0 0 kor., özv. Bánóczi Alajosné 2 4 0 0 kor. és 
Morvái Sótér 2 2 0 0 koronáért hajlandó ezen munkát el-
végezni. A tanács legközelebb határoz az ajánlat felett. 

A g a z d a s á g i b i z o t t s á g a héten ülést tartott Ki-
rály Gyula tanácsnok elnöklésével. A lapunkban már emii-
tett törzsgulya ügye került vita alá. A gazdák a törzs-
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g u l y á t tulajdonuknak mondják. M a g o s s G y ö r g y dr. tiszti 
f ő ü g y é s z azonban n a g y tudássa l é s j o g i f e j t e g e t é s s e l be-
bizonyította, h o g y az a v á r o s tula jdona. A legeltetési j o g -
ról is szó e s e t t az ülésen. Minthogy a b i z o t t s á g ezen kér-
désekben nem bir határozathozatal i j o g g a l , ezen ü g y e k a 
k ö z g y ű l é s elé f o g n a k kerülni. 

— A d e b r e c e n — n a g y v á r a d i v a s ú t k ö z i g a z g a t á s i 
b e j á r á s á t e héten t a r t o t t á k m e g . A z ülésen jelen voltak a 
kereskedelemügyi minisztérium részéről Hegyeshalmi L a j o s 
miniszteri o s z t á l y t a n á c s o s , Nóvák L a j o s műszaki előadó, 
Fésűs István fe lügyelő, Margul i t Kálmán főellenőr. A helyi 
vasuta t M a j e r s z k y Mihály i g a z g a t ó , az ü z l e t v e z e t ő s é g e t 
Uhlarik B é l a üzletvezető, Ekstein Mór és Hoepke O s z k á r 
m é r n ö k ö k ; a vasút i é s hajózási f ő f e l ü g y e l ő s é g e t G a r á d y 
Sándor, városunkat V e c s e y Imre f ő j e g y z ő , M a g o s s 
G y ö r g y dr. tiszti f ő ü g y é s z és Aczél Géza főmérnök képvisel 
t é k . Jelen voltak m é g a fo lyamszabályozás i hivatal részéről 
Já rmy T a m á s mérnök, a közös hadügyminisztérium részé-
ről Raul Vilmos kapitány, á k ö z i g a z g a t á s i b i z o t t s á g részé-
ről Lat inovi t s Mihály tómérnök műszaki tanácsos, a derecs-
kei v a s u t a t végül Kemény Mór dr., az engedményeseket 
pedig Gers ter Béla képviselte. A z ülésen megál lapí tották a 
d e b r e c z e n — n a g y v á r a d i vonalirányt. A vonal Debreczentől 
indulna a vágóhidtól a Veker-pusztán, Hosszupályin keresz-
tül N a g y v á r a d i g . 

— A c s e r e b o g a r a k . K ö n y v e s Tóth Mihály dr. mező-
rendőrkapitány a tanácshoz küldött je lentésében beszámol 
a c s e r e b o g a r a k pusztí tásáról — elmondva, h o g y az áprilisi 
h ideg idő járás és az erre minden átmenet nélkül való h ő s é g 
n a g y puszt í tást te t t a c s e r e b o g a r a k b a n és mivel a z i r tás 
munkája lelkiismeretesen f o g a n a t o s í t v a lett, azok n a g y o b b 
k á r o k a t a kertekben nem okoztak . 

— A r e f o r m á t u s e g y h á z t a n á c s ü l é s e . A ref. p r e s b i -
t é r i u m k e d d e n d é l u t á n K. Tóth Kálmán ós V e c s e y Imre 
e l n ö k l e t e a l a t t ü lé s t t a r t o t t , m e l y e n t ö b b f o n t o s ü g y k e r ü l t 
t á r g y a l á s alá. A p r e s b i t é r i u m t u d o m á s u l ve t te , h o g y az 
1 9 0 7 . évi k ö l t s é g e l ő i r á n y z a t o t a z e s p e r e s m e g e r ő s í t v e 
v i s s z a k ü l d t e , t o v á b b á , h o g y m á j u s 2 8 - á n H a j d u b a g o s o u 
e g y h á z m e g y e i e g y h á z i é r t e k e z l e t lesz s ezzel k a p c s o l a t b a n 
l e l e p l e z i k a B a s a G y ö r g y e m l é k é t is. A C s o k o n a i - k ö r á t-
i r a t o t i n t é z e t t v o l t a p r e s b i t é r i u m h o z a S z o m b a t h e l y -
V ö r ö s m a r t h y e m l é k k ő á t h e l y e z é s e i ránt , d e a p r e s b i t é r i u m 
a z t a h a t á r o z a t o t hozta, h o g y j a P é t e r f i a u tca i t e m e t ő b e 
v i te t i ki . tízutáu e l h a t á r o z t a a p r e s b i t é r i u m , h o g y R u i t t e r 
A d o r j á n n a k az e m l é k k e c t b e n l e v ő e m l é k o s z l o p á n k i j a v í t -
t a t j á k a k e r e s z t n e v é t , mive l nem A d o r j á n n a k , h a n e m Mi-
h á l y n a k h i v t á k . A t é g l á s k e r t i l a k ó k k é r v é n y t i n t é z t e k a 
p r e s b i t é r i u m h o z , h o g y a T é g l á s k e r t b e n e g y v e g y e s 4 osz-
t á l y ú e lemi i s k o l á t á l l í t s o n fel az e g y h á z , mivel a l e g k ö z e -
l e b b i e lemi i s k o l a i s 2 k i l o m é t e r r e van a k e r t t ő l s i g y t é l v í z 
ide jén a g y e r m e k e k n e m j á r h a t n a k i s k o l á b a . A s z ü k s é g e s 
t e l e k r ő l m á r g o n d o s k o d t a k is, — a m e n n y i b e n B a l o g h 
I s t v á n és n e j e 5 0 0 n é g y s z ö g ö l n y i t e l k e t a j á n l o t t a k fe l a z 
i s k o l a cé l ja i ra . A p r e s b i t é r i u m K e r é k g y á r t ó Józse f , C s u r k a 
I s t v á n , Szele G y ö r g y és K o v á c s J ó z s e f f e l szó la lá sa i é s 
i n d í t v á n y a i után e l f o g a d t a a p o l g á r m e s t e r azon i n d í t v á -
n y á t , — h o g y az ü g y e t k i a d j a az i s k o l a s z é k n e k je len-
t é s t é t e l v é g e t t . — Az e g y h á z i t i s z t v i s e l ő k azon mél tá-
n y o s k é r é s s e l j á r u l t a k a p r e s b i t é r i u m elé, h o g y j u n i u s 1-tó l 
s z e p t e m b e r 1 5 - i g a h i v a t a l o s ó r á k — t e k i n t e t t e l a nyár i 
h ő s é g r e és a m u n k a a n y a g r e d u k á l ó d á s á r a — 8 ó r á t ó l dél i 
1 ó r á i g t a r t a s s a n a k . ' M á r t o n I m r e el lenzi a h i v a t a l o s ó r á k 
m e g v á l t o z t a t á s á t , d e a p r e s b i t é r i u m e l v e t v é n Márton Imre 
ezen i n d í t v á n y á t , t e l j e s í t e t t e a t i s z t v i s e l ő k k é r e l m é t . A 

p r e s b i t é r i u m a h o m o k k e r t i re f . o l v a s ó á l ta l k i b o c s á t o t t 
r é s z v é n y e k közül 5 0 d a r a b o t v e t t vo l t . Már ton Imre és 
t á r s a i m e g f e l e b b e z t é k s e z é r t a p r e s b i t é r i u m f e l t e r j e s z t i a z 
ü g y e t a z e g y h á z m e g y é h e z . Néhány k i s e b b t á r g y e l in tézése 
u t á n az ü lés h a t ó r a k o r v é g e t é r t . 

— K i n e v e z é s W e s z p r é m y Zol tán fő ispán Kiss J ó z s e f e t 
k ö z i g a z g a t á s i g y a k o r n o k k á n e v e z t e ki , a z e l h u n y t V á l y i 
N a g y Gusz táv helyére. 

— É l e l m i c i k k e k h a m i s í t á s a T ö b b alkalommal 
szóltunk már ama panaszokról , melyek lapunkhoz érkez-
tek az e g y e s élelmiszerek hamisí tására nézve. N e m j e l é g , 
h o g y a n a g y k ö z ö n s é g m é r e g d r á g á n fizeti m e g az élelmi-
cikkeket, hanem ráadásul e g y e s lelki ismeretes emberek 
a z o k a t m é g m e g is hamisít ják, veszé lyez te tve ezáltal az 
emberek e g é s z s é g é t . Ily módon dolgozott Weinstein 
Jákob t e jkereskedó, aki u g y a n c s a k keresztel te a te je t a 
kutak vizével. V é g r e is r a j t a v e s z t e t t é s azt hisszük, h o g y 
örökre e lmegy a kedve a hamisításuktól. Példásan m e g 
kell büntetni a l e g m a g a s s a b b b i r s á g g a l , mert a z t nem 
szabad tümünk, h o g y e g y e s önhaszonlesó, kufárlelkek e g y 
e g é s z v á r o s e g é s z s é g é t veszé lyez tes sék . Mi a magunk 
részéről va lahányszor ily büntetendő cselekményről é r t e s ü -
lünk, a hamisítók nevét megír juk és bűnös cselekedetüket 
pel lengérre állítjuk. 

N é p ü n n e p é l y . A debreceni Jótékony-nóegylet 
holnap t a r t j a szegényei és árvái j a v á r a népünnepélyét a 
Nagyerdőn. A rendezőség n a g y s z a b á s ú előkészületet te t t 
a s iker érdekében. Mivel a debreceni Jótékony nőegy le t 
majdnem negyven év óta f o l y t a t j a á ldásos működését, 
enyhítve a nyomort, könyörülő szeretetének fényével v i g a s z -
ta lás t adva a sorsüldözöttnek, ezúton is fe lkér jük lapunk 
olvasóit, hogy ezen ünnepélyen mél tóztassanak megjelenni 
és a nöegy le te t emberszerető munkájában támogatni . 

G y e r m e k m e n h e l y Z o m b o r b a n . B á c s b o d r o g vár-
m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g a m é g a m u l t óv f o l y a m á n 
e l h a t á r o z t a , h o g y Z o m b o r b a n k e r t g a z d a s á g i s z a k i s k o l á v a l 
ö s s z e k ö t ö t t g y e r m e k m e n h e l y e t lé tes í t . A b e l ü g y m i n i s z t é -
r i u m ezt a h a t á r o z a t o t m o s t j ó v á h a g y t a s e g y b e n k ö z z é is 
tesz i a l é tes í tendő k e r t g a z d a s á g i s z a k i s k o l a t e r v e z e t é n e k 
e l k é s z í t é s é r e a p á l y á z a t i fö l té te leket . Az é p í t k e z é s össz-
k ö l t s é g e i 2 5 0 , 0 0 0 k o r o n á r a r n g h a t n a k s a l e g j o b b n a k t a l á l t 
p á l y a t e r v e t 1 0 0 0 k o r o n a , a m á s o d i k l e g j o b b a t 6 0 0 k o r o n a 
j u t a l o m b a n részes i t i a minisz ter . A b e é r k e z e t t p á l y a m ü v e -
k e t a b e l ü g y m i n i s z t é r i u m b a n v i z s g á l j á k felül. 

Szerkesztői üzenetek. 
F. Gy. Szatmár. Benső részvéttel értesültem becses leveléből a 

kellemetlen napokról. Ha csak lehet, a nyáron elmegyek az ügyek meg-
beszélésére, a cikkelyt előre is köszönöm. Üdv. 

Sz. Gy. Helyben. Amit megírtam, azt megírtam, nem változtat-
hatok rajta egy jottát sem, sőt még azt is hozzátehetem, hogy tovább foly-
tatom gyönge tollammal abban a kérdésben a küzdelmet és a mi a tollban 
gyönge, annak erőt ad az igazság, amelynek érdekében a fegyvert felvettem. 

K. S. Helyben. Elismerő soraidért fogadd hálámat. Az eszme di-
adalában hiszek. Lehet, hogy a győzelem nem ma lesz, se nem holnap, de 
valamikor tapasztalni fogjuk, hogy írásunk nem veszett kárba. 

S. D. Karcag. A kivánt példányt elküldtem keresztkötés alatt. 
Vasutas. Mindenben igaza van, de a cikkelyt azért ilyen alakjában 

nem közölhetem. Méltóztassék egy szaklapba küldeni, ahol bizonyára köz-
leni fogják érdekes tartalmánál fogva. 

G. I. Helyben. A másik ornak van igaza, mert van az esetre 
már a kúriának egy döntvénye. 

Zsadányi. Intézkedtünk arra nézve, hogy a kiadóhivatal a kivánt 
lappéldányokat elküldje. 

— ELADÓ BOR. Érmelléki, diószegi az ezernyolcszáz-
nyolcvanas évekből, mintegy 50 hektoliter, valamint 1903. és 
1904. évi ugyanottani rizling 2 0 — 2 5 hektoliter eladó. Med-
gyaszay Miklós árvaszéki ülnöknél (városház I. em. 23 ) ajtó. 


